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there he went up to Beer-sheba.
(24) That night the LORD appeared to him
and said, “I am the God of your father
Abraham. Fear not, for I am with you, and
I will bless you and increase your
offspring for the sake of My servant
Abraham.” (25) So he built an altar there
and invoked the LORD by name. Isaac
pitched his tent there and his servants
started digging a well. (26) And Abimelech
came to him from Gerar, with Ahuzzath
his councilor and Phicol chief of his
troops. (27) Isaac said to them, “Why have
you come to me, seeing that you have been
hostile to me and have driven me away
from you?” (28) And they said, “We now
see plainly that the LORD has been with
you, and we thought: Let there be a sworn
treaty between our two parties, between
you and us. Let us make a pact with you
(29) that you will not do us harm, just as
we have not molested you but have always
dealt kindly with you and sent you away in
peace. From now on, be you blessed of the
LORD!” (30) Then he made for them a
feast, and they ate and drank. (31) Early in
the morning, they exchanged oaths. Isaac
then bade them farewell, and they departed
from him in peace. (32) That same day
Isaac’s servants came and told him about
the well they had dug, and said to him,
“We have found water!” (33) He named it
Shibah; therefore the name of the city is
Beer-sheba to this day. (34) When Esau
was forty years old, he took to wife Judith
daughter of Beeri the Hittite, and
Basemath daughter of Elon the Hittite; (35)

כ״ז:כ״ז-כ״ג:בראשית כ״ו
)כג( וַיַּ ֥ﬠַל ִמ ָ ֖שּׁם בְּ ֵ ֥אר ָ ֽשׁבַ ע׃ )כד( ַויּ ָ ֵ֨רא אֵ לָ ֤יו
יְ הוָה֙ בַּ לַּ ֣יְ לָה הַ ֔הוּא ַו ֕יּ ֹאמֶ ר אָ נֹ ֕ ִכי ֱא ֵה֖י
י־א ְתּ ֣ אָ ֹ֔נכִ י
ִ ל־תּ ָירא֙ ִ ֽכּ
ִ ַאַ בְ ָר ָה֣ם אָ ִ ֑בי א
יתי ֶ ֽאת־ז ְַר ֲﬠ ֔ בַּ ﬠ ֲ֖בוּר
֣ ִ ֵוּב ַרכְ ִ ֙תּי ֙ וְ הִ ְרבּ
ֵֽ
֙אַ בְ ָר ָה֥ם ﬠַבְ ִ ֽדּי׃ )כה( ו ִַיּ֧בֶ ן ָ ֣שׁם ִמז ֗ ְֵבּחַ וַיִּ קְ ָרא
רוּ־שׁם
ָ֥
ְֶט־שׁם אָ הֳל֑ וֹ וַיִּ כ
֖ ָ בְּ ֵ ֣שׁם יְ ה ֔ ָוה ַויּ
ימ ֶל הָ לַ ֥ אֵ לָ ֖יו
ֶ ֕ ִﬠַבְ דֵ י־יִ צְ ָח֖ק בְּ ֵ ֽאר׃ )כו( ַואֲב
(יכל שַׂ ר־צְ בָ ֽאוֹ׃ )כז
ֹ ֖ ִִמגְּ ָ ֑רר ַו ֲא ֻחזַּת֙ ֵ ֽמ ֵר ֵ֔ﬠהוּ וּפ
֙אתם אֵ לָ ֑י וְ אַ תֶּ ם
֣ ֶ ַָו ֤יּ ֹאמֶ ר ֲאלֵהֶ ם֙ יִ צְ ֔ ָחק מַ ֖דּוּ ַﬠ בּ
(ֵאתם אֹ ֔ ִתי ו ְַתּשַׁ לְּ ֖חוּנִ י מֵ ִא ְתּ ֶ ֽכם׃ )כח
֣ ֶ ְשׂנ
֒ ָֹאמ ֗רוּ ָר ֣אוֹ ָר ִאינוּ֮ ִ ֽכּי־הָ יָ ֣ה יְ הוָ ֣ה ׀ ﬠִ מּ
ְ ַויּ
֑ ֶינוֹתינוּ בֵּ ינֵ ֣ינוּ וּבֵ ינ
֖ ֵ ֵַו ֗נּ ֹאמֶ ר ְתּ ִ֨הי נָ ֥א אָ לָ ֛ה בּ
וְ נִ כְ ְר ָ ֥תה בְ ִ ֖רית ﬠִ ָ ֽמּ ׃ )כט( ִאם־תַּ ﬠֲשֵׂ֨ ה ﬠִ ֜ ָמּנוּ
֙ ָר ָ֗ﬠה ַכּאֲשֶׁ ר֙ ֣ל ֹא נְ ַ ֽגﬠֲנ֔ וּ וְ ַכאֲשֶׁ֨ ר ﬠ ִ ָ֤שׂינוּ ﬠִ ְמּ
ק־טוֹב וַנְּ שַׁ ֵ ֽלּ ֲח ֖ בְּ שָׁ ל֑ וֹם אַ ָ ֥תּה ﬠ ָ ַ֖תּה בְּ ֥רוּ
֔ ַר
הוֽה׃ )ל( וַיַּ ֤ﬠַשׂ לָהֶ ם֙ ִמ ְשׁ ֔ ֶתּה ַויּ ֹאכְ ל֖ וּ וַיִּ ְשׁ ֽתּוּ׃
ָ ְי
)לא( ַויּ ְַשׁ ִ ֣כּימוּ בַ ֔ ֹבּקֶ ר וַיִּ שָּׁ בְ ﬠ֖ וּ ִ ֣אישׁ לְ אָ ִ ֑חיו
(וַיְ שַׁ לְּ ֵח֣ם יִ צְ ֔ ָחק ַויֵּלְ כ֥ וּ מֵ ִא ֖תּוֹ בְּ שָׁ לֽ וֹם׃ )לב
וַיְ ִ ֣הי ׀ בַּ יּ֣ וֹם הַ ֗הוּא ַויּ ֨ ָֹבאוּ֙ ﬠַבְ ֵ ֣די יִ צְ ֔ ָחק ַויּ ִַגּ֣דוּ
אמרוּ ל֖ וֹ
ְ ֹ ֲשׁר חָ פָ ֑רוּ ַו ֥יּ
֣ ֶ ֔לוֹ ﬠַל־אֹ ֥דוֹת הַ בְּ ֵ ֖אר א
מָ ָצ֥אנוּ ָ ֽמיִ ם׃ )לג( וַיִּ קְ ָ ֥רא אֹ ָ ֖תהּ ִשׁבְ ﬠָ ֑ה ﬠַל־כֵּ ֤ן
(שֵׁ ם־הָ ﬠִ יר֙ בְּ ֵ ֣אר שֶׁ֔ בַ ע ﬠַ ֖ד הַ יּ֥ וֹם הַ ֶזּֽה׃ )ס
֙)לד( וַיְ ִ ֤הי ﬠֵשָׂ ו֙ בֶּ ן־אַ ְרבָּ ִ ֣ﬠים שָׁ ָ֔נה וַיִּ ַ ֤קּח ִאשָּׁ ה
ת־בּ ְ֣שׂ ֔ ַמת
ָ ֶהוּדית בַּ ת־בְּ אֵ ִ ֖רי ַ ֽהחִ ִ ֑תּי וְ א
ִ֔ ְאֶ ת־י
ַבַּ ת־אֵ י ֖ ן ַ ֽהחִ ִ ֽתּי׃ )לה( ו ִַתּהְ יֶ ֖ין ָ מֹ֣ ַרת ֑רוּח
לְ יִ צְ ָח֖ק וּלְ ִרבְ ָ ֽקה׃ )ס( )א( וַיְ הִ י֙ ִ ֽכּי־ז ֵ ָ֣קן יִ צְ ֔ ָחק
ֵשׂו ׀ בְּ נ֣ וֹ
֣ ָ ו ִַתּכְ ֶה֥ין ָ ﬠֵינָ ֖יו מֵ ְראֹ֑ ת וַיִּ קְ ָ ֞רא אֶ ת־ﬠ
הַ גּ ֗ ָֹדל ַו ֤יּ ֹאמֶ ר אֵ לָיו֙ בְּ ֔ ִני ַו ֥יּ ֹאמֶ ר אֵ לָ ֖יו הִ ֵנּֽנִ י׃
)ב( ַו ֕יּ ֹאמֶ ר הִ נֵּה־נָ ֖א ז ַ ָ֑קנְ ִתּי ֥ל ֹא י ַ ָ֖דﬠְ ִתּי י֥ וֹם

and they were a source of bitterness to
Isaac and Rebekah. (1) When Isaac was old
and his eyes were too dim to see, he called
his older son Esau and said to him, “My
son.” He answered, “Here I am.” (2) And
he said, “I am old now, and I do not know
how soon I may die. (3) Take your gear,
your quiver and bow, and go out into the
open and hunt me some game. (4) Then
prepare a dish for me such as I like, and
bring it to me to eat, so that I may give
you my innermost blessing before I die.”
(5) Rebekah had been listening as Isaac
spoke to his son Esau. When Esau had
gone out into the open to hunt game to
bring home, (6) Rebekah said to her son
Jacob, “I overheard your father speaking
to your brother Esau, saying, (7) ‘Bring me
some game and prepare a dish for me to
eat, that I may bless you, with the LORD’s
approval, before I die.’ (8) Now, my son,
listen carefully as I instruct you. (9) Go to
the flock and fetch me two choice kids,
and I will make of them a dish for your
father, such as he likes. (10) Then take it to
your father to eat, in order that he may
bless you before he dies.” (11) Jacob
answered his mother Rebekah, “But my
brother Esau is a hairy man and I am
smooth-skinned. (12) If my father touches
me, I shall appear to him as a trickster and
bring upon myself a curse, not a blessing.”
(13) But his mother said to him, “Your
curse, my son, be upon me! Just do as I
say and go fetch them for me.” (14) He got
them and brought them to his mother, and
his mother prepared a dish such as his
father liked. (15) Rebekah then took the
best clothes of her older son Esau, which
were there in the house, and had her
younger son Jacob put them on; (16) and
she covered his hands and the hairless part
of his neck with the skins of the kids. (17)
Then she put in the hands of her son Jacob
the dish and the bread that she had
prepared. (18) He went to his father and
said, “Father.” And he said, “Yes, which of
my sons are you?” (19) Jacob said to his

מוֹתי׃ )ג( וְ ﬠַתָּ ה֙ שָׂ א־נָ ֣א ֵכ ֶ֔לי תֶּ לְ יְ ֖ וְ קַ ְשׁ ֶ ֑תּ
ִֽ
(]ציִ ד׃[ )ד
ֽ ָ וְ צֵ א֙ הַ שָּׂ ֔ ֶדה וְ ֥צוּדָ ה ִ ֖לּי צידה
ֲשׁר אָ ַה֛בְ ִתּי וְ הָ ִ ֥ביאָ ה
֥ ֶ ַוﬠֲשֵׂ ה־לִ֨ י מַ ְטﬠ ִַ֜מּים ַכּא
ִ ֖לּי וְ אֹ כֵ ֑ לָה בַּ ﬠ ֲ֛בוּר ְתּבָ ֶרכְ ֥ נַפְ ִ ֖שׁי בְּ ֶ ֥ט ֶרם
אָ ֽמוּת׃ )ה( וְ ִרבְ ָ ֣קה שֹׁ ֔ ַמﬠַת בְּ דַ ֵבּ֣ר יִ צְ ֔ ָחק
ֵשׂו בְּ נ֑ וֹ וַיֵּ ֤ ֶל ﬠֵשָׂ ו֙ הַ שָּׂ ֔ ֶדה ל ָ֥צוּד ַצ֖יִ ד
֖ ָ אֶ ל־ﬠ
לְ הָ ִ ֽביא׃ )ו( וְ ִרבְ קָ ה֙ ָ ֽא ְמ ָ ֔רה אֶ ל־ ַיﬠֲקֹ֥ ב בְּ נָ ֖הּ
לֵאמֹ֑ ר הִ נֵּ ֤ה שָׁ ַ֙מﬠְ ִתּי֙ אֶ ת־אָ ִ֔בי ְמדַ ֵבּ֛ר
ֵשׂו אָ ִ ֖חי לֵאמֹֽ ר׃ )ז( הָ ִ֨ביאָ ה ִ ֥לּי ַצ֛יִ ד
֥ ָ אֶ ל־ﬠ
ה־לי מַ ְטﬠ ִ ַ֖מּים וְ אֹ כֵ ֑ לָה ַואֲבָ ֶרכְ כָ ֛ה לִ פְ נֵ ֥י
֥ ִ ֵַוﬠֲשׂ
מוֹתי׃ )ח( וְ ﬠ ָ ַ֥תּה בְ ִנ֖י ְשׁ ַ ֣מע בְּ קֹ ִ ֑לי
ֽ ִ יְ הוָ ֖ה לִ פְ נֵ ֥י
ֲ֙שׁר א ֲִנ֖י ְמצַ וָּ ֥ה אֹ ָ ֽת ׃ )ט( ֶל ־נָא
֥ ֶ ַלא
ח־לי ִמשָּׁ֗ ם ְשׁנֵ ֛י גְּ דָ יֵ ֥י ﬠִ זִּ ֖ים
֣ ִ אֶ ל־הַ ֔צּ ֹאן וְ ַ ֽק
ֲשׁר
֥ ֶ טֹ ִ ֑בים וְ ֶ ֽאﬠֱשֶׂ֨ ה אֹ ָ ֧תם מַ ְטﬠ ִ ַ֛מּים לְ אָ ִ ֖בי ַכּא
ֲשׁר
֥ ֶ את לְ אָ ִ ֖בי וְ אָ כָ ֑ל בַּ ﬠֲבֻ ֛ר א
֥ ָ ֵאָ ֵ ֽהב׃ )י( וְ הֵ ב
מוֹתוֹ׃ )יא( ַו ֣יּ ֹאמֶ ר ַיﬠֲקֹ֔ ב
ֽ יְ בָ ֶרכְ ֖ לִ פְ נֵ ֥י
ֵשׂו אָ חִ י֙ ִ ֣אישׁ שָׂ ֔ ִﬠר
֤ ָ ל־רבְ ָ ֖קה ִא ֑מּוֹ ֵה֣ן ﬠ
ִ ֶא
ֻשּׁנִ י֙ אָ ִ֔בי
ֵ֙ וְ אָ נֹ ִ ֖כי ִ ֥אישׁ חָ ָ ֽלק׃ )יב( אוּלַ ֤י יְ מ
אתי ﬠָלַ ֛י קְ לָלָ ֖ה
֥ ִ ֵ֥יתי בְ ﬠֵינָ ֖יו כִּ ְמתַ ﬠְ ֵ ֑תּ ַﬠ וְ הֵ ב
ִ וְ הָ ִי
וְ ֥ל ֹא בְ ָר ָ ֽכה׃ )יג( ַו ֤תּ ֹאמֶ ר לוֹ֙ ִא ֔מּוֹ ﬠָלַ ֥י
ח־לי׃
ֽ ִ קִ לְ ל ְָת ֖ בְּ ִנ֑י ַ ֛א ְשׁ ַ ֥מע בְּ קֹ ִ ֖לי וְ לֵ ֥ ַ ֽק
֙)יד( ַו ֵ֙יּ ֶל ֙ וַיִּ קַּ֔ ח ַויּ ֵָב֖א לְ ִא ֑מּוֹ ו ַ ַ֤תּﬠַשׂ ִאמּוֹ
ֲשׁר אָ ֵה֥ב אָ ִ ֽביו׃ )טו( ו ִַתּ ַ ֣קּח
֖ ֶ מַ ְטﬠ ִַ֔מּים ַכּא
֠ ִרבְ קָ ה אֶ ת־בִּ גְ ֨ ֵדי ﬠֵשָׂ֜ ו בְּ נָ ֤הּ הַ גָּדֹ ֙ל הַ ֲחמ ֔ ֹֻדת
ֲשׁר ִא ָ ֖תּהּ בַּ ָבּ֑יִ ת וַתַּ לְ ֵבּ֥שׁ ֶ ֽאת־ ַיﬠֲקֹ֖ ב בְּ נָ ֥הּ
ֶ֥ א
הַ קָּ ָ ֽטן׃ )טז( וְ ֗ ֵאת עֹ רֹ ת֙ גְּ דָ יֵ ֣י ָ ֽהﬠִ ֔ ִזּים הִ לְ ִ ֖בּישָׁ ה
ָאריו׃ )יז( ו ִַתּ ֵ ֧תּן
ֽ ָ ﬠַל־י ָ ָ֑דיו וְ ﬠַ ֖ל חֶ לְ ַ ֥קת צַ וּ
ָשׂתָ ה
֑ ָ ֲשׁר ﬠ
֣ ֶ אֶ ת־הַ מַּ ְטﬠ ִ ַ֛מּים וְ אֶ ת־הַ לֶּ ֖חֶ ם א
בְּ יַ ֖ד ַיﬠֲקֹ֥ ב בְּ ָנֽהּ׃ )יח( ַו ָיּ ֥ב ֹא אֶ ל־אָ ִ ֖ביו ַו ֣יּ ֹאמֶ ר
אָ ִ ֑בי ַו ֣יּ ֹאמֶ ר הִ ֶ֔נּנִּ י ִ ֥מי אַ ָ ֖תּה בְּ ִ ֽני׃ )יט( ַו ֨יּ ֹאמֶ ר
יתי
ִ ֵשׂו בְּ כֹ ֶ ֔ר ﬠ ֕ ִָשׂ
֣ ָ ַיﬠֲקֹ֜ ב אֶ ל־אָ ִ֗ביו אָ נֹ כִ י֙ ﬠ
ֲ֙שׁר ִדּ ַבּ ְ֖רתָּ אֵ לָ ֑י ֽקוּם־נָ ֣א ְשׁ ֗ ָבה וְ אָ כְ לָה
֥ ֶ ַכּא
ִמצֵּ ִ֔ידי בַּ ﬠ ֲ֖בוּר ְתּבָ רֲ כַ ֥נִּ י נַפְ ֶ ֽשׁ ׃ )כ( ַו ֤יּ ֹאמֶ ר
יִ צְ חָ ק֙ אֶ ל־בְּ נ֔ וֹ מַ ה־זֶּ ֛ה ִמ ַה ְ֥רתָּ לִ ְמ ֖צ ֹא בְּ ִנ֑י
(ַו ֕יּ ֹאמֶ ר ִ ֥כּי הִ קְ ָ ֛רה יְ הוָ ֥ה ֱא ֶה֖י לְ פ ָָנֽי׃ )כא
֖ ַו ֤יּ ֹאמֶ ר יִ צְ חָ ק֙ ֶ ֽאל־ ַיﬠֲקֹ֔ ב גְּ שָׁ ה־נָּ ֥א ַוא ֻ ֲֽמ ְשׁ
ֵשׂו ִאם־ ֽל ֹא׃ )כב( וַיִּ גַּ ֧שׁ
֖ ָ בְּ ִנ֑י ַ ֽהאַ ָ ֥תּה זֶ ֛ה בְּ ִנ֥י ﬠ
ֻשּׁהוּ ַו ֗יּ ֹאמֶ ר הַ קֹּ ֙ל
֑ ֵ ַיﬠֲקֹ֛ ב אֶ ל־יִ צְ ָח֥ק אָ ִ ֖ביו וַיְ מ

father, “I am Esau, your first-born; I have
done as you told me. Pray sit up and eat of
my game, that you may give me your
innermost blessing.” (20) Isaac said to his
son, “How did you succeed so quickly, my
son?” And he said, “Because the LORD
your God granted me good fortune.” (21)
Isaac said to Jacob, “Come closer that I
may feel you, my son—whether you are
really my son Esau or not.” (22) So Jacob
drew close to his father Isaac, who felt him
and wondered. “The voice is the voice of
Jacob, yet the hands are the hands of
Esau.” (23) He did not recognize him,
because his hands were hairy like those of
his brother Esau; and so he blessed him.
(24) He asked, “Are you really my son
Esau?” And when he said, “I am,” (25) he
said, “Serve me and let me eat of my son’s
game that I may give you my innermost
blessing.” So he served him and he ate,
and he brought him wine and he drank.
(26) Then his father Isaac said to him,
“Come close and kiss me, my son”; (27)
and he went up and kissed him. And he
smelled his clothes and he blessed him,
saying, “Ah, the smell of my son is like
the smell of the fields that the LORD has
blessed.

ֵשׂו׃ )כג( וְ ֣ל ֹא
ֽ ָ ֣קוֹל ַיﬠֲקֹ֔ ב וְ הַ יּ ַ ָ֖דיִ ם יְ ֵ ֥די ﬠ
ֵשׂו אָ ִ ֖חיו ְשׂﬠִ ֑רֹ ת
֥ ָ ידי ﬠ
֛ ֵ ִירוֹ ִ ֽכּי־הָ י֣ וּ י ֗ ָָדיו כּ
֔ ִהִ כּ
ֵשׂו
֑ ָ ַ ֽו יְ בָ ְר ֵ ֽכהוּ׃ )כד( ַו ֕יּ ֹאמֶ ר אַ ָ ֥תּה זֶ ֖ה בְּ ִנ֣י ﬠ
ַ֙ו ֖יּ ֹאמֶ ר ָ ֽאנִ י׃ )כה( ַו ֗יּ ֹאמֶ ר הַ ִגּ֤שָׁ ה לִּ י֙ וְ אֹֽ כְ לָה
ִ֙מ ֵצּ֣יד בְּ ֔ ִני לְ ַ ֥מﬠַן ְתּ ָ ֽב ֶרכְ ֖ נַפְ ִ ֑שׁי ַו ַיּגֶּשׁ־לוֹ
ַויּ ֹא ַ֔כל וַיָּ ֧בֵ א ל֦ וֹ יַ ֖ יִ ן ו ֵַיּ ְֽשׁ ְתּ׃ )כו( ַו ֥יּ ֹאמֶ ר אֵ לָ ֖יו
(ה־לּי בְּ ִ ֽני׃ )כז
֖ ִ ָוּשׁק
ְ יִ צְ ָח֣ק אָ ִ ֑ביו גְּ שָׁ ה־נָּ ֥א
ת־ריחַ בְּ ג ָ ָ֖דיו
֥ ֵ ֶק־לוֹ וַיָּ ֛ ַרח א
֔ ַוַיִּ גַּשׁ֙ וַיִּ שּׁ
ַ ֽו יְ בָ רֲ כֵ ֑הוּ ַו ֗יּ ֹאמֶ ר ְראֵ ה֙ ֵ ֣ריחַ בְּ ֔ ִני כְּ ֵ ֣ריחַ שָׂ ֔ ֶדה
הוֽה׃
ָ ְֲשׁר בֵּ רֲ כ֖ וֹ י
ֶ֥ א
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